5) Robert Bosch Elektronika Kft.
Robert Bosch 0t 2

Sender VATID HU26951542

3000 HATVAN -
PHONE If queries please specify customer and delivemote no. 3) Um__<m__.< nhote no 1419438 Page 1¢
1) Customer 5) Supplier No. ENR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
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I FERETS BRSER =D 10009118290091024089 (UJ 08.02.2019
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- . Deliveryfinstallation is made by property reservation according - - Creationday
Robert-Bosch _.H_.m.n Z L . 1o our conditions, which underlie the contractuat relationship. [6) Freight 7) Delivery 08.02.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |Carrier Ak

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) %Mm_. No
E Vehic. own R
550003964301  14.11.2017 cHub PoSt 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24)
truck collect. load Free Carrier 7 PAL gross 749,0 |, 448,0
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27} Pos |28) Bosch-Crder-No. Index  |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40} Receiver notes
. Quty.(Is) +- Notes
1 |0260.001.050 V03 (2510261630 EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 448
91024089
L00246 565 KUCHME+NAGEL s
ACCEITAZICNE MERCE
_ Quantita dichiarata: (47 &
n,w:D\O mvmu\m mb ml_.u Quantita effettiva: &
Tipo imballaggio:
Quantita Imballi:
@ Canformits aile schede d'imballo;  [3F-ANO]
Data controllo: £ /p? \ 27f
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Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45} Receiver 46) [nvoice;,check
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1-15 und 21+22 auszufiillen unter der Verantworlung des Absenders

To be compleled on the senders own respansibddy 1-15 Icluding 29+22

1-15 tovabba 21+22 ravalokat a feladd (3l ki sajdt fefel§ssépére
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MA/ 2019003538 4. példany

Feladd {Név, cim, orszég) Sender (Mame, address, country)
Absender (Name, Anschritt, Land)

o
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL GONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Bosch Elektronika KFT,

Af eltérd meg; 4s eselén Is a Nemzelktzi Azufuvarozdsl egyexmény
(CMR) rendetkezésel az indnyaddk

Robert Bosch it 1.

This Carrige Is subject, notwithstanding any elause to the conirary to the Convenlien
on the Gonteact for the Intemational Camge of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan

Diese Baltirderung unierdlegt troiz einer gegenteligen Abmachung dan Bestimmungen

HU

des Obersinkommens Ober den BefSrderunpsvertrag tm tnlemationaten Strassengl-
terverkehr (CMR)

Atvevd {Név, cim, orszAg) Caonsignee (Name, address, country)
Ermpfénger (Mama, Anschrift, Land)

Fuvarozé {Név, cim, orszag)
16 Carsier (Name, address, country)
Frachifahrer {(Name, Anschriit, Land)

MAGNA PT S.P.A,

Via DEI CICLAMINI 4,

NEMO" = vy 3 IQFT.

70026 MODUGNO

6751 Ve, Kasain. T3,

13

—tw

Az dru kiszolgdlasi helye (helység, orszég)

Tovabbi fuvarezok {Név, cim, orszdg)

3 Place of delivery of the goods (Place, country} 17 Successive carriers (Name, address, Counlry)
Austieferungsort des Gutes {Crt, Land) Machfelgende Frachtfdhrer (Name, Anschrift, Land)
helységlplace/Ont 70026 MODUGNO
orszag/country/Land 1T

aru iszolgalasi nelye es [dopanya (nelyseg, orszag, kopon

4 Plzce and date of taking over of the goods {Place, country, date) I A JUvarozo enmarasal &6 DEjeqyZasel
OR und Tag der Jbemnahme des Gutes (Ort, Land, Datum) 18 Carier's reservalions and observations
helységiplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfirer
orszag/country/lLand HU
idopontidate/Dalum  2019.02,08
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5 Boigeligle Annexed documents

Dokomonts

SAP-198382

JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
JeT o0 seAm
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Tarabszam TG
Marks and Nos Numbar of Csomagolas modfa megnevezése ::::::ﬁg:la] szém Gross welght in Térfogat {m3)
6 HKemnzelchen 7  packages 8 Metod of packing 9 Name of the 10 ber 11 kg # Volume in m3
und Anzabl der A der Verpackung goods Statlstiknummar Bruttogewicht In Umifrang in m3
Hummerm Packstiicke Bezeichnung Kg
56 PAL KFZ-Zubeho G061
Oszialy Szam Batd
i Number  Lelter Klasse, Zifter, Buchsiabe 5061 0
A felagt rendelkezdsel (Vam- &5 e0yéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladé, Sender Pénznem, Alvevs
13  Sender's Instrucllons (Customs and other formalilitfes) 19 To ke paid by cll‘ v Currency, Consignee
Anwelsurgen des Absenders (Zall- und sonslige amtliche Behandlung) Zuzahlenvom |FDsender Wahrung Empnger
P.005043
0
Visszatérllés A széllit4ssal kapcselatos dokumentunokat hisnylalanul dlvettem
14  Relmbursement Shipping documents are completaly took over
Riickerstallung lch habe die T v it
15 Fuvardi-fizetési rendelkezések Kuidnleges megéllapodésak Besondere Vereinbarungen
Direction 2s 1o freight payment 2 Special agreemenis
Bérmentve, freight pald, frel
Bérmanlesités nélkil, frefght 1o be paid, x
a8 14 P10 L L S

Goods received: Date on

2019.02.08. Gut ampfangen: Dalum am.
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